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

 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This man.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that ‘this man’ produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after coming.”

Next we have the locative of place from the masculine singular article and proper noun PILATOS, which means “to Pilate.”

“This man, after coming to Pilate,”
 is the third person singular aorist middle indicative from the verb AITEW, which means “to request; to ask for; to ask.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun SWMA plus the possessive genitive from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “the body of Jesus.”

“asked for the body of Jesus.”
 is the temporal adverb TOTE, meaning “Then,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PILATOS, meaning “Pilate.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb KELEUW, which means “to command; to order; to direct.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Pilate produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the aorist passive infinitive of the verb APODIDWMI, which means “to be given.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The passive voice indicates that the body of Jesus received the action of being given.


The infinitive is an infinitive of command.

There is no direct object of the main verb ‘to command’ in the Greek, but English grammar demands one; thus we supply the object “[it].”

“Then Pilate commanded [it] be given.”
Mt 27:58 corrected translation

“This man, after coming to Pilate, asked for the body of Jesus. Then Pilate commanded [it] be given.”
Mk 15:43-45, “Joseph, …after coming, after summoning up the courage, went in to Pilate, and asked for the body of Jesus.  Now Pilate was astonished that He was already dead, and after summoning the centurion, he asked him if He was already dead.  And after finding out from the centurion, he presented the body to Joseph.”

Lk 23:52, “this man, after going to Pilate, asked for the body of Jesus.”

Jn 19:38, “Now after these things Joseph from Arimathea, …asked Pilate that he might remove the body of Jesus; and Pilate granted permission.  Therefore he came and removed His body.”

Explanation:
1.  “This man, after coming to Pilate,”

a.  The subject “This man” refers back to Joseph of Arimathea, who was introduced in the previous verse.  See the previous verse for details about what we know about him from the gospel writers.


b.  Joseph makes the bold and courageous move of coming to Pilate.  The assumption is that Pilate is still available to ‘hold court’ and hear requests from his subjects.  The Romans were vigilant about conducting state business early in the morning and resting in the afternoon in preparation for the nightly party.  So it is surprising that Pilate is still available to hear requests from anyone at this late point in the day.


c.  Joseph is courageous by coming before a Gentile just before Passover, since this might involve defiling himself.  But he obviously doesn’t care about ‘defiling himself’, since he is going to ask for and will handle a dead body.

2.  “asked for the body of Jesus.”

a.  All four gospel writers note Joseph’s request for the body of Jesus.  The fact it is mentioned by all of them emphasizes the importance of this request.


b.  Were the Jewish leaders were going to leave the dead body hanging on the Cross and defiling the Land?  Probably not, since Pilate gave orders to kill the two thieves before sundown and in a prior agreement with the Jewish leaders agreed to bury the dead bodies of all three, so as to not defile the land and allow all the Jews to participate in Passover, and not have the dead bodies be an excuse for another possible riot.


c.  The Sanhedrin certainly made no plans for touching the body of Jesus, but probably expected His followers or family to take care of burying the body and defiling themselves.  Joseph was already thinking ahead and prepared to go into action as soon as Jesus died.  He wasn’t waiting for permission from anyone in the family or the disciples.

3.  “Then Pilate commanded [it] be given.”

a.  All four writers also report that Pilate gave consent and ordered the body be given to Joseph.  This order would have been given to another believer in Jesus, who ensured it was carry out—the Roman centurion, who was still in charge of burying the other two men on their crosses.


b.  It is likely that the soldiers helped Joseph and Nicodemus in whatever they needed to accomplish the task of taking care of Jesus.  The same men who participated in the hitting, spitting, mocking and ridiculing of Jesus now treated Him with dignity and respect.


c.  Remember that Pilate was still feeling the effects of hearing that Jesus was the “Son of God” and his wife’s warning not to have anything to do with ‘that righteous man’.  So he was not going to throw up any ‘road blocks’ to the care of the body of Jesus.  He’d already ‘seen’ the supernatural darkness; felt the earthquake; seen the rocks split, and heard the report of Jesus’ last words to His ‘Father’.  Whatever Joseph wanted, he was going to get without interference from the bloodthirsty Jewish leaders.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Joseph and Nicodemus could very well have been in the garden waiting for Jesus to die.  When they took Him from the cross, they defiled themselves and were not able to eat the Passover. But, what difference did it make?  They had found the Lamb of God!”


b.  “Pilate granted his request, surprised that Jesus was already dead (Mk 15:44–45).  Another account reported Joseph was assisted in the burial by Nicodemus (John 19:39).”


c.  “The details of the actual burial of Jesus’ corpse confirm that He was in fact dead; for these two men, Joseph and Nicodemus, actually handled His dead body; and as nearly three hours had elapsed since His death [it could be less than an hour], they could be positive from the body temperature that Jesus was indeed dead.  If they had been in any doubt they would not have left (Mt 27:60).  Furthermore, one must also appreciate that linen wrappings steeped in 70 pounds of aromatic spices would effectively make an airtight cocoon.  So Jesus could not survive a ‘coma’ of 36 hours’ duration in this circumstance.  Jesus was dead.”


d.  “One might have thought that someone from Jesus’ family or from His close followers would have been making funeral arrangements; for the Jews took very seriously the importance of a decent burial.  But it was this man Joseph who took the initiative.  Since Jesus had been crucified, it was necessary to get permission from the Romans before access to the body would be permitted.  Joseph went to the top and approached Pilate.  That he was able to speak to the governor gives us some indication of his importance.  He asked for the body of Jesus, and Pilate gave him permission.  Mark adds that Pilate was surprised that Jesus had died so soon and that Pilate checked with the centurion to make sure that he was in fact dead (Mk 15:44).  When this had been verified, he commanded that it be given.”


e.  “The Romans generally allowed the relatives and friends of men who had been executed to bury their bodies, if they so desired.”
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